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The paper covers the issue of Pu Song-ling’s “Liao Zhai zhiyi” translations into Russian
and their influence on the modern Russian literary process. Having analyzed the most
significant translations of “Liao Zhai” we come to the following conclusions: 1. At the end of
19" — beginning of the 20™ centuries the works by Pu Song-ling started to be translated into
Russian, though influence of these translations was not that substantial. 2. By 1920-s about
a dozen of “Liao Zhai” stories have been translated into Russian, though all of them lacked
both: a special pattern of this kind of translations and a special literary style to match. 3. In
1920—1930-s academician V. Alekseev worked out the pattern to follow and a special literary
style, suiting the peculiarities of “Liao Zhai zhiyi” and very appropriate for translation.
4. While translating “Liao Zhai” V. Alekseev did not preserve the original structure of the
collection, but translated tales according to their plots and characters. 5. Later there have
been several other attempts to translate the very stories in a different style, but none led to
a real success with the readers. 6. A great many issues of the traditional Chinese culture
have been absorbed by Russian readers primarily from “Liao Zhai” translations made by
V. Alekseev. 7. V. Alekseevs translations of “Liao Zhai” have produced a significant influence
on Russian literature of late 20" — early 21* centuries.
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CHIRRs 55D AEAR S

A
AR A W

BT, WBZm: 199034, NG, KW EE7/95
CHNFa &) MHIFE SIS A, LR LIFIE, FACIWAIE. £ (IFER) IR &A D
e, 7 B e AR ) v i ER R B 5 B A . 19K, U B A EA RS, H
HAEH SRMWAK; 1920FARVIC A K A /NS EE R S, (B Z RS R BE 1%
Hs 1920—-19305E4X, B8 s T ER B L AR CRFF SCEERIASKR S5 M), 1 AR 15 O FE R IR,
T (Wi ) BT 2 5. FEAE 433 AR B R IR P B PR XU, JE ok LA A
TR AT EE I “HFS 7, (HASBE A2 1538 G o #5152 22 - M Be] 1) s I o g -0 35 1) 1o
757 AR RIS 2 b B AR GRS Bl F1) s U ER R B “H S B, G20t d R 21
THLCHI AR E SCAA A A 2 K52

REEE: SCEAERE, HOEDIL, GERRES, (IR ESRD

FAKS (1640-1715) (HIFSES) FEHR D BRI SIS A . ZAS KHLBE Ui
] 5 R [ oy Ot P I IR TV AA WS (R4, 1 LK SR S R 52 S A
AN

IR (IR IR RE TP BT+ (academician  V.P. Vasyliev,  1818—
1900) 1E5H AR AR “HSCEARI S — 70 MHRIFHE” (EAT1983 (Vasilev, V.P.
(1883)) /21986 (Vasilev, V.P. (1896))) &A) Us (BlFadrm) B/t 5[] “/KFER”
, PR B BRI A BN 1 R T, BILEAMER . 12N
FHPELEAR IS (RS2 AN R R ) B, AT SR IR IR it 1D 78 B e B S R
SR RN, R BIRAS 22 2) Mo BRIt AR THERSCh
AT SR 2 BRSBTS e 8 B, T SR AR P R i o RV
i, {HE A RIATTATF AR B L/ i BRI 58

19105 AR —19204FAH]], 7ERG/KIEHRRIT QEAIEER) (34 (Vestnik Azii (M
NEATHR)  [Asian Harold] (1915)), 48 (Vestnik Azii CGIE4INERS#) [Asian Harold]
(1922)), 49 (Vestnik Azii 4IRS [Asian Harold] (1922))5) I, fF « ELhri%
7% (1. G. Baranov) A3 « FFHEIER} (FF. Danilenko) t iRk 7 ILE (IlFER) /N
Uty R PR EIRARR]: 528 RARA B B At TR PRI R AT S XA R
AEAEEIRHA « Chit KA « PHEERREIIR 28R 245 TR

RN KIS BIDCZRIRE, AREATR SR « B A1 st HR K Fe £ (academician
V.M. Alekseev) K44 o AR T AR B 45 SCERA PRI 1920 -1930
SEARCHT AR I DU AR IR DL TS B PRSI £ 120k EE 2 (7)) -G R Mk, A
FERIEG 5 22, e LME T BN DU antl: “PIHRE” («Lis’i  chary»)
(Liao Chzhai (1922)), “JEEi:f#” («Monakhi-volshebniki») Liao Chzhai (1923), “
SFH” («Strannye istorii») (Liao-Chzhai  (1928)F “SFAfHE" («Rasskazy o
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lindiakh neobychainykh») (Liad-Chzhai  (1937)). FL* i 41 vt B e 78 tH B )
(o5 W AR P A B AR, PR 21 s HE I 2 J5 22 8 ekt th
R A EIPE IR S, I IR BB A IS “HES AR («Rasskazy
Liao CHzhaia o neobychainom») (Pu, Sunlin (1988)) A {#ili75E5) («Strannye istorii
iz Kabineta Neudachnika») (Pu, Sun-lin (2000)). iR #19372 J5 H R R it 5
HRAAIT1922 = 1937 VY AR BRI 2 = ZINFRT A A 8 P S ol ) B 4 5 1) “ IR ik ™ B
AR SR ETA KSR E, B YU, “BEEM”, “RE7, ‘R
NI : 1922-1937I 8RB . 201 20 P WiliE (IR E5T) IS kbl
MURREA N E, — B S IRUNE R (SR RIG R E XA
(Issss) B/ A HEROTHEL 5494 - 4975, FEIN “EFF” —498%,
KRR 7 HH 55000000 BL» B3 5a SHHIOR e 1 LB 156%, FHIN3 G kA —156
T VR KD 7 20 H 15200000 (=58 CHIRSESE) BILI1/3) o NS A ARAT I Bl R )
ARTEE, A IRk E e i SIS ). A BN CAf R, “TrhzR” A CRRTE” D 1)
rE2-35E/ NI B A S H CRIAER, AL HRR .
MBS 1275: 1) CIFSE5) IFEE, U« B s s HRR B LB R i it ¢
WP G E ORI, TS i HR IR AR B S 44
H— — 20 kw: BEAGE  (Zrachki-chelovechki besedovali  («FEAFTHE») ) ;
I BE (Raspisnaia stena («EEVZEAE» ) ; HEJL  (Skhvatil lisu  HEAMIHE D 5 iy
Bk (Kradet persik  («F53») ) ; Fi%L (Kak on sadil grushu (LM ) 5 571118+
(Daos s gor Lao  («WBEVEfE») ) 5 KiEME (Dusha CHantSinskogo khéshana («BEVE
) ) ;s T (Bog grada (GRARIHE» ) 5 NG (Lis vydaet doch’ zamuzh (I
TR ) 5 WFEE (TSelitelnitsa TSziao-no (W F5F») ) ; kK (Iskusstvo navazhdenii
(553 ) s JANKE (Lis lezet v zhban  GGRAPIHEE» ) 5 £EHE (Kak TSziao Min
grozil lise SEANPIHE» ) 5 Bifill (Prevrashcheniia sviatogo CHéna («EELAE») )
; R'E (Sviashchennyi pravitel’ (R ARIEE ) 5 T 2% (Ozhivshil Van Lan’ I
TR ) 5 TR (Van CHeén i perepel (WA ) 5 FHX (Krasavitsa TSin-fén
(HIAHEEE» ) 5 17 (Razrisovannaia kozha —(EEVEfE» ) 5 51 )L (Synok torgovtsa
Qe INITESODN
H"— 13 JH: #4 (Dun pogib  GRAMME» ) ; e (Gryzet kamni (W
EAE ) 5 27 (Smeshlivaia In-nin CHIUVHERE» ) 5 BRJL (Voskresshii CHzhur — («JEE
S ) 5 BAMYZH (CHetvertaia™ Khu G ) 5 fde (Deva-rytsar (WA
W ) 5 WK (Tovarisheh plianitSy IV ) 5 %57 (CHarodeika Lian’-sian
(BRI ) s JLILE  (Velikii Kniaz® Deviati Gor (HIEEE» ) ; MK (Lisitsa
iz Fén’chzhou (Y RE» ) ; T54R (TSio-nian i ee liubovnik (CGRARIHE») ) 3 #EK
I (Lis iz Véishuia® (P ) ; 41 F (Krasnaia iashma GSGENTTHE ) .
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H—=— 15 ju: L (Daos ugoshchaet («/EiLfE») ) ; HHK  (Oskorblennyi
Khu (FF» ) s A (Fokusy GG AE») ) s 55 (Nishchii khéshan («EE
A ) s RPN (Usmiriaet lisitsu Gop AN FIHEE» ) s B/LEE (NezhnyT krasavets
Khuan Deviatyl G ANfJiE3») ) s HIE L (Fokusy daosa Dania («BEVZfE») ) s H
TE (CHary i fei Bo [Ui-itia” («J&iZEfE») ) ; /M= (CHudesa Vtoroi Devochkiu

«GFrE») ) BAFE  (CHarodei Gun Mén-bi (G 5F») ) 5 KT (Fonar’-pes («5t
ANHIHE» ) T (Monakhi-inozemtsy («J#i%f#») ) ; JR3%  (Lisa-nalozhnitsa

G RR») ) 5 WEFF  (Talisman igroka («BEi2:f84») ) 5 BN (Mokhnataia lisa (i
THEE») ) .

&0 —13 jW: 548 (Vernaia'svakha TSin-méi  («HARIHE ) 5 JE  (Lisa
ostrit («FEF» ) ; WEk (Dozhd’ monet JIHEE» ) 5 A IREE  (Kak on vygnal
prividenie LM ) ; 2L, (Poka varilas’ kasha — (WBEVEAE» ) 5 1 IUIR

(Podvigi Sin’ CHetyrnadtsatol («55») ) ; FI3%#(  (Verouchenie Belogo Lotosa

CWRNPIHE» ) 5 AT (Para fonarel  JIVERE» ) 5 2 RIIN  (Kak on khvatal
lisu i strelial v cherta (AR D ; BIVUFHZ  (Lis-nevidimka Khu CHetvertyl

CIISE SR ) ; deEfh (Penie  liagushek  CHRAMIHE ) 5 Bk (Myshinye
spektakli  (CRARIHEF» ) ; FEHHKE  (Lotosy v mesials stuzhi (Fuzhuny v
mesiafs stuzhi)  (EEIEME») ).

Lh—16%: BRI (TigrvgorodeCHzhao-chén (FISKEIR) («BEEME ) 5 /N
A (CHelovechek GHANIHE» ) ; 24 (Student-p’ianitsaTSin® IR ) 5
93k (Predannaia TA-tou (5 )5 HH (VinnyT cherviak  (WEVLEE» ) ; &
—UR (Veshchaia svakha Fén Tret'ia” («F5» ) ; & (Lisii son PR ) ;
fi% (ProdavetS kholsta (EANRIHEF» ) s RN (Muzhik IR ) 3 7K
. (TSzin’ [Unnian’  RAREE» ) K (Voennyi kandidat IR )

; KIA ¥ (Devitsa iz CHanchzhi (WA ) 5 28K % (Devushka v zelenom
CWRANPIHE ) 5 faifE = F  (Feia lotosa (IR ) 5 Al (Verkhovnyi

sviatoi (HEANRIHE» ) ; 514 (Student i ego uchitel” IV ) ; iR
(Khimery Pén Khai-tsiu™ («F5») ).

HER— 15 F: BAE (Ukrotitell Ma TSze-fu  GGEARIHE ) ; a4
(Khétszianskil student R ARIHE» ) 5 Bh#l (Kak vyzyvaiul dukha tantsém
CSENTIHER ) YAt (skusstvo «ZHeleznoi rubakhiy WA RIHE» ) ;

/N (Besovka Siao-se («BEVEM» ) ;s HIRAYE (ZlaiatetushkaKhu IR ) 5

X|5eK  (Lisenok Liu Lian-tsai («FARIHE» ) 5 L (Sed’'maia” TSiao i ee
sestra  («FEF») ) ; FIY  (Zmeinyi pitomnik («EEVEME») ) 5 [1]5%  (Sian Gao v
tigre (EVEME ) ; = (Lis CHzhou Tretii (G#5») ) ; ¥4  (Student Lén
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IR ) 5 JRAEE  (Lisanakazyvaetzablud AR ) 5 VI3 (Zlaiazhena
TSzian-chén (EEZAE» ) ;s #ME (Student i ego zhena  (WEEVLEfE») ) .
HtH— 19 f: Pl (ZHizn’ Lo TSzu (VLS ) 5 Tl (Volshebnik Gun
(WEEAE» ) 5 YT7KFA (Siutsai iz Ishuia  GGRARTHED ) 5 JEME  (Mertvyi
khéshan («JEEVEE») ) 5 18 (Apel’sinovoe derevo («WEELAE» ) ; Hifk (V pogone
zabessmertnoi TSin-¢ («BEVEME» ) ; Hillr  (Zerkalomslushaet («FARIHEM ) ;
flINE  (Ostrov blazhennykh liudei («JEEi%AE» ) 5 BiiE N (Sumasshedshii daos
(«JBEiEAE» ) 5 BHIUAR  (Prorochestvo o CHetvertoi Khu (R ARIHE») ) ; 8
AR (Koldovstvo khéshana («EEEE» ) 5 %31  (Soderzhanie chinovnika (RN
HIHEE» ) s WA (Fiziognom Litt GG ARIHEE» ) 5 #i5  (TSaritsa CHzhén’
SFH»); IR (Khuan-nianulitini;  EEME ) ; BIZ5 (A-siti ee dvoinik
FNEIHE ) s pJEIR - (JAn-SHram Nad Glazom  RAHIHE ) 5 /NER
(Prokazy Siao-tsui («FFH» ) ; 40l (Si-liv'éto znala!  («FFH» ).
HI\—1755: JHVE (1 M 2#—«Vottakistoriialy (SHantazh) («FAFHE») ;
3 #B — Tonkil obman (SHantazh)  (EVEfE» ) 5 #i/E  (Student CHzhun i osel
(«JBEiFAE» ) s BEAR  (Vrachebnoe iskusstvo CHzhana («EEVEfE») ) ; 15 (Dikil
lebed® (KA (EEME ) R (Slon  (FELER) L)
gtk (IzgnannitSaCHan-¢ (5 ) s #2501 (DaosTSziuilAo-zhu («BEVEAEN ) 5
A (Sem’i razboinikov (R ) ; 4 (Nekil I;  udachlivyl vor
NI ) 5 ®SCEE (Ministr literaturnogo prosveshcheniia® (EEVEAE) ) ;
HIN (Lisa-urod IR ) 5 £k MR (Gadalkanamonetakh (A RIHEE ) 5
F0  (Ukroshchenie TSui Ména (EEVEM» ) 5 ik (Prigovor na osnovanii
stikhov  RAFIHE ) 3 AL (ZHeny Sin TSzy-i  REAMIHE» ) ; 234
(Drug monakhov student Li (VLG ) ; fi#fE  (Usluzhlivaia Lu IA-guan’
Qe INITESODN
LHS— 13 F&: ABETHE  (Lintszyskii SHao neumolim — (GEANFIHE ) 5 K
il (Zerkalo Fén-sian® (R ARI#E» ) 3 4%  (Strannik Tun  («F5») ) 5 /Mg
(Blagodarnaia Siao-méi (R ARIHE ) 5 Zjff  (Khéshan so snadob’iami  («7¢:
ANBIHEE» ) s THz&k - (1 A1 2 # — Gubernator U7 CHén-lun  (Rasskaz pervyf;
Rasskaz vtoroD) — GGRARJHEE» ) ; 5KIGHT  (Neudachi sestnogo CHzhan Khun-
tsziania® (CRAMIEE ) 3 £7% (CHto videl plianyi Van TSzy-an” (25 ) ;
&, (Pereodetyi tszin’linets™ (AR ) s Frfk (1 #B — Kak on reshil
delo GEANRIHE ; 2 # — Potoropilis’ R AIHE» ) ; kit (Istsélenie
[An Da-khuna (VLM ) ; Z8 /A3 (TSarevna zaoblachnykh pliushchei («JF
ANBIHE» ) 3 BiE (Rech’ ptits™ JEIEE ) .
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LH+—55: BE (CHzhén iegochudesnyikamen® («F3»)) ; #24F (Sluchai
s Pén Er-tszinom (FEARIHE )5 flfill (Svialoi Khe SRARIHE ) ;
K5 (CHan-tin i ee kovarnyi otets~ SRAPHE» ) 5 1HIR  (Khén-nian o charakh
liubvi (EHm ).

Tt —5k: WKL (PlotnikFen (IR ) 5 FAkZER (BaiTSiu-lian’liubila
stikhi  (WEEVEAE» ) 5 Rafli  (Nevesta-monakhinia CHén® TUn-tst («Cg») ) ;
Al (Tot; kto zaveduet obrazovaniem IR ) ;s %L (Deva-lisa  (HIAH
) .

Lt —— 7 &: Ul (Bozhestvo spiritov GG ANIHEE ) ; #ER  (CHu
Sui-lian v novoi zhizni GSFEANJHE» ) ; W4 (Student-vor TSzi AL
=) s KJFHR  (Tativan’skoe delo  WRARIHE» ) 5 FFEBVA  (Sin’chén’skoe delo

NI ) 5 #TZ:4  (Khrabryi student iz CHzhéduna GGRAFIHE ) 5 —
B (Edinstvennyi chinovnik («RAFIHE ).

BT 24 5A T « BT 41 s it B R Bt 8 3 KO3 ) BB i R 6K FH 71258 AR
A 19t D AR T IRETE A — NI, L6 N, AIZXT RATS KRBT T 55 12
LSS R SO R K — R fRR .

ANF SRR, 1565 CHl 55D B R 51 o i B 5K B - il 8 1k A AR KRR
o —, BATDEREEE T T— S8 A B AL Ge b Bt 5. AL 75 5%
1950 FAA TG BERA ST, BIARBIH R S GO —F, MR 2 &4 h E NS
HRE WS Sk — R BT A S i H I e - R R B RS RS >R o ITVBE R R A, T8 LB AR
I —— AR ZX e EAE G R S, MR NI “H g B A 28 T A6 R, T
fiff o EVLRETE (750~800) F “Alrhic” HfE 1, M2 i Nt B IRAETHAA W15 2 1k BLAS
DL R =, Bl TREAEE VO RSGERAN AT, AN DGR T BT 21 s U R R e 1
SR SCRr ) . (SR N ERIR3E, XEARRE N SO I
WK o PR SRR 753X ey A A PR 55458 ) 271 e i H R o ) 2 3 R R IR AL )
BAEHARGE, PR AR LR NS, Rl auih s & S CiEE R
SRy A o TN RS S IX AR T MR R N R R A SR £, H2 e SRR A
BRI (IFER) F = AR T 19615 AR T “THFA R, /)N
¥” (Pu Sun-lin. Novelly) (Pu, Sun-lin (1961)). XA, EA 1 « L5t (P. Ustin)
FARAT « L AINZK (AL Faingar) (B0 PE . 204F 2 JE 1% « S i B b 77— 50y “yi
FARS ANt /NMIE” («Pu Sunlin i ego novelly») (Ustin, P. M. (1981)). 4] TP/ MER 1 €
W) HE I T AN D 48 « ST I RE T — 11748 (Kozni pokoinitsy») ,
T/NEE («Wan Liulan» / «CHelovechnyi bog») , B («CHudovishche») , =4

(«Tri pererozhdeniia» / «Tri zhizni») , Y98 («Prividenia») ; & [1) [l («Sud’ia”
Lu») , T/ME («Ne Siaotsian’») , fiL55 («Starets CHzhu») , R JJ («Ostryl mech») ;
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L=HIE AL («Doch’  gospodina  Luy») , P («Voskresenie  Lian’so») , /N&2
(«Malen’kii parik») , Fif («Monakhi s Zapada») , 4= («Student KHo» / «Zlaia®
shutka») , 7 —F («SHan Sanguan’ / «Mest’») , L. («KHrabryi 101 TSzian») ,
FiES («Dobrodetel’naiabesovkaAsia») , fillhif] («Pian’pian’»/«Feiaizgornoiobiteli») ;
LUUHIAFMUIR («Gunsun®  deviataia») , (227 («Sverchki») , I («Torgovets
iz CHzhuchéna») , I («P’ianitsan) ; & HEE: (dskusstvo  bor’by») , &
Rty («Liubiashchaia™ besovka CHzhan Aduan’»), {£44¥ ((KHua Gutszy» /
«Doch’ kabargi») , fifk H («Osenniaia” luna») , 22[X («Gospozha Seraia») , i
(«Nakazanie za krazhu») , &/Eff («TSzin’ SHénsy» / «Vozmezdie») ; #5/5H)
%4 (Nachal’nik nad lustsami») , ==+l («(@On” TSuisian’» / «Neblagodarnyi») ,
B («Talantlivaia” IAn'») , 4% («Vernaia® Sikhou») , 1% («Golodnyi CHért») ,
X4 («SHutia, povesilsian) ; L2 («Devitsa Méi» / «Deva so steny») , ZFh{
2 (Niu” CHénchzhany» / «Mest’ pokoinogo muzha») , %k («Ogovoril sebiay) ; &
J\RJHE 5 («Kon® s kartiny») , 7 & («Devitsa KHo») , [F45/L («CHén’ Sitsziu» /
Mytarstvasuprugov) ; 1/ /LIAEA («Besputnyistudent») , {5 («Vladykagory») ,
Fr 4 («Beskorystnaia vdova») ; % [[FIH#E («Siantstun’» / «ZHena iz zagrobnogo
mira») , [ J7°F (Nepreklonnyi Si Fanpin») , 778 («TSzia Fénchzhi» / «Kak
TSzia” Fén-chzhi stal bessmertnym»), [l («IAn’chzhi» / «Rumianaia») , i
2} («Asian’» / «Myshi-oborotni») , Jfizs («<ZHui 1Un’» / «Vernaia liubov’») , LK
Ui («Sestra CHou») , 1.1l («Pial’ zlykh dukhov (rasskaz pervyi) » , X («Piat’
zlykh dukhov (rasskaz vtoroi) » , HI[X («Sovet iz mira dukhov») ; £+ —[ T I
(«KHuan”in» / «KHrizantemy») , {£75 («Igrok ZHén’ Siu») , MES («Akrobatka
VecherniaiaZaria») , T3 («Pravitel’» , 715 («CHzhutSiny»/«Vptich’emtsarstve») ,
K5 («Danan’» / «Bogatyr'») , 54 F- («Kniazhich Véi» / «Rasputnyi kniazhich») ;
LTIt («Brat’ia Polosatye») , £ («Vozchik») , #i /7 («Pochtitel'nyl KHan’
Fan») , #71i («Fén’de» / «Rozovaia babochka») o
RAf ey RUIN/R BRI 728 — 5 I8 FE («BEkzamen na post boga goroda»), [#E A
i («CHto govorili chelovechki v zrachkakh») ; & =fZH7F («Li Boian’» / «Tri
dniana trone sud’i ada») ; HVUH-LER («Tian® TSilan» / «Spravedlivyi ubiitsa») ;
LHAIFEIR (Pomeshchik i krest’ianskaia” doch»); & /\FIA IR («Son starogo
Bo») , 5 («Sneg v razgar leta») , Bk% («Revnivyl [Ao An») ;& T TAHEE
(«ZHenit’ba Van Si») , ZF 24t («Veshchie sny») o ANIEARA B PR 52 RS 5
AR, SRR Be3%t 2= (O.L. Fishman) , [T« B[ 51 vt HE R e =24,
ZMEIE T VAR /NS 61— («Pomeshalsia na knigakh») (Pu, Sun-
lin (1984)), FI2I) CHNFEE5) AR S it Bt TRARE A3EE ™ I AT .
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1960 I i H AP SO 25 ) T 18 28 2 K 22 5030 A2 R DL « BT 1) s U HIS
TRt LR BT AA WS R /N o (RIS FE AR s A R I T AN /D32 R RIS 2 (=
B A e, HEAEAEEIRE : XA DO AR 152w, 1 H 2R
Ha I HR IR LR RIS, oK « SHE AL (M. UspenskiD) S T#i1E K J11+-H
SF] (ZHikhar”) i) =AM “METAHABE” (Vremia® ono) (Uspenskii M. (1998)
Vremia ono), “FKATZEHT4E” (Tam, gde nas net) (Uspenskii, M. (1998) Tam, gde
nas net) N “YRUEFKIEH” (Kogo za smert’itr posylat’) (Uspenskii, M. (1998) Kogo
za smert’iu posylat’) A MREN R R IXAN M Y FAF55: XI-EHE (Liu The Seventh) ,
RN R R 75 A o X e =R/ M BA TR 2 CHl s ) W A A T s FH R
FTE RIS g i) HE ) S0 2000552 » BTRIZER (1 Alimov) ANZE « TR ELRL
% (V. Rybakov) FHZE# “4+Z7 . £” (Khol’'m Van Zaichik) HES5HR T—&54]
RN “BEE RN WRIEAZ I (Plokhikh liudei net. Evraziiskaia simfoniia) ,
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«JIsso Yxkaii» B Poccun

A.T. Cropoxkyk

Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocyoapcmeeHHbll YHUGepcumem
Poccus, 199034, Cankm-Ilemep6ype,

Vhusepcumemckas nabepesicnas, 7/9

B cmamve oceewyaemces ucmopus nepesodos «Cmpannvix ucmopuil u3 kabunema Heyoau-
nuxay» Iy Cyn-nuna (1640—1715) na pyccruil a36ik u ux 61uUsHUE HA COBPEMEHHYIO PYCCKYIO
aumepamypy. Ananus naubdonee 8axcuvlx nepeodos «Jlao Yocasy (max no-kumaucku Ha-
3618AEMCS MO COOPAHUE PACCKA308) Odem 803MOICHOCMb COelamb CAeoyiouue 6bl800bl.
1) B konye XIX — nauane XX 6. pabomur Ily Cyn-nuna nHauaiu nepesooumscs Ha pyccKkutl
A3bIK, OOHAKO OCTNAGIEHHBIL UMU C1e0 8 OMeUeCMBeHHOU CI08ECHOCTNU He Obll 3HAUUMeb-
uoim. 2) K 1920-m 22. 6onee decamra pacckazog Iy Cyn-nuna Oviiu nepesedenvl Ha pyCCKull
SA3bIK, HO He CYyuecmeogano eOUHO20 NPUHYUNA NOOOOHLIX Nepesodos, nooxooaujeco Ois
amoeo numepamypuoco cmuas. 3) B 1920—1930-¢ ee. akademux B. M. Anexcees evipaboman
VKa3auHvle npuHyun u aumepamypruvii cmuiv. 4) lpu nepesode B. M. Anexcees ne npuoep-
AHCUBANCA NEPBOHAUANLHOU CIMPYKMYPbl COOPHUKA, HO BbIOUPAT NPOU3BEOCHUS CO CXONCU-
MU ciodcemamu u nepcounadxcamu. 5) Bnocreocmesuu 0Oulio euje HeCKOIbKO NONbIMOK Opyeux
aemopos nepeeecmu Iy Cyn-nuna, HO HU OOUH U3 IMUX NEPEBOO08 He UMel ycnexa y du-
mameneu. 6) Muoeue pearuu KUmaicKou Kyaibmypvl CmMaiu wupoxo uzeecmusvt ¢ Poccuu
UMEHHO U3 fieKcee8CKUX nepesodos «J1sao Yocasny. 7) llepesoouvl «JIso Yncasny, evinonnenuvie
B. M. Anexceesvim, oxazanu cywecmeennoe IusHue Ha pycckue aumepamypHule npousseoe-
Hust konya XX— nauana XXI 6.

Knrouesvie cnosa: numepamypusiii nepesoo, meopusi nepesooa, 11y Cyn-nun, Jlso Yorcat uicu.

Hayunas cneyuansnocms: 10.01.03 — aumepamypa Hapooos cmpar 3apy0esicoa.
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